
I Intro. (Aug. 17, 2008) 

 John had just alluded to the second advent 

in 1Jn. 2:28, and urged his readers to “abide in 

him,” in order to be ready for that day. Such a 

person demonstrates his new birth in doing 

righteousness. Of course, such conduct reflects 

awareness of the character of Christ Himself (vs. 

29).  

 It is by means of the new birth that every 

believer can experience one of the most 

remarkable things imaginable: to “be called 

children of God” (3:1). That we are God’s children 

anticipates even more remarkable things, namely, 

that “we shall be like Him” (vs. 2). That in turn 

has implications for our present state as to how we 

should live, namely, that we should purify 

ourselves, “just as He is pure” (vs. 3). 

 

II “Exclusively Children of God” (1Jn. 3:1-3) 

 A. “Children of God; and such we are” (vs. 

1). 

  1. (vs. 1) One can immediately see 

that John has not lost his own sense of wonder at 

being called a child or God: “See how great a love 

the Father has bestowed upon us, that we should 

be called children of God; and such we are. For 

this reason the world does not know us, because it 

did not know Him” (i[dete [“to take special note 
of someth…notice, note”

1
; “consider someth., w. 

indir. question foll…consider the great love that 

God has shown”
2
] potaph;n [“interrogative 

reference to class or kind, of what sort or 

kind(?)”
3
; “Somet. the context calls for the mng. 

how great, how wonderful…how glorious”
4
; 

“primarily, from what country, then, of what 

sort”
5
] ajgavphn [“the quality of warm regard for 

and interest in another, esteem, affection, 

regard,”
6
; “the noble word so common in the 

Gospels for the highest form of love”
7
; “of the 

love of God and Christ…to men. Of God…bestow 

love”
8
] devdwken [“to give, is rendered ‘bestow’ in 
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1 John 3:1, the implied idea being that of giving 

freely.”
9
] hJmi'n oJ path;r [“the supreme deity, who 

is responsible for the origin and care of all that 

exists, Father, Parent”
10
; “of God…Oft. God is 

simply called {oJ} pathvr {the} 

Father”
11
] i{na [“marker of objective, that”

12
; 

“Thus the i{na clause is seen to be either nom. or 

acc., simply, or in apposition with a substantive. In 

John the appositional use is very frequent.”
13
; 

“Very oft. the final mng. is greatly weakened or 

disappears altogether. In this case the i{na—constr. 

serves…as a substitute for an inf. that supplements 

a verb, or an acc. w. inf…i{na can also take the 
place of the explanatory inf. after a 

demonstrative…This is a favorite usage in 

J”
14
] tevkna [“The believers are 

{ta;} tevkna {tou'} qeou'…in John as those 

begotten by God”
15
; “The Apostle John does not 

use huios, ‘son,’ of the believer, he reserves that 
title for the Lord; but he does use teknon, ‘child,’ 
as in his Gospel”

16
; “John calls Christians the 

teŒkna of God rather than his huioéŒ {cf. 1:12; 11:52; 
1 Jn. 3:1}. Jesus is the only huioŒs; his unique 
relation to God is thus given 

emphasis.”
17
] qeou' klhqw'men [“to identify by 

name or attribute, call, call by name, name”
18
; 

“call by name, name…Very oft. the emphasis is to 

be placed less on the fact that the name is such and 

such, than on the fact that the bearer of the name 

actually is what the name says about him. The 

pass. be named thus approaches closely the mng. 

to be, and it must be left to the feeling of the 

interpreter whether this transl. is to be attempted in 

any individual case…that we should be called 

children of God; and so we really 

are”
19
] kai; ejsmevn [“{kai ejsmen…}. ‘And we 

are.’ A parenthetical reflection characteristic of 
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John”
20
; “As a copula, uniting subject and 

predicate. On absence of the copula…gener…The 

pred. can be supplied fr. the context: kai; ejsmevn 
and we are {really God’s 

children}”
21
] dia; [“marker of someth. constituting 

cause”
22
; “w. acc…to indicate the reason…in 

direct questions…In real and supposed answers 

and inferences…dia; tou'to oJti for this reason, 
{namely} that”

23
] tou'to [“{dia; tou'to}, lit., on 

account of this, for this cause, signifying the 

ground or reason”
24
] oJ kovsmo" [“the system of 

practices and standards associated with secular 

society {that is, without reference to any demands 

or requirements of God}—‘world system, world’s 

standards, world.’”
25
; “the world, and everything 

that belongs to it, appears as that which is hostile 

to God, i.e. lost in sin, wholly at odds w. anything 

divine, ruined and depraved…The use of k. in this 
sense is even further developed in John. The k. 
stands in opposition to God 1J 2:15f and hence is 

incapable of knowing God J 17:25; cf. 1J 4:5, and 

excluded fr. Christ’s intercession J 17:9. Neither 

Christ himself 17:14c, 16b; 14:27, nor his own 

15:19b; 17:14b, 16a; 1J 3:1 belong in any way to 

the ‘world’. Rather Christ has chosen them ‘out of 

the world’ J 15:19c, even though for the present 

they must still live ‘in the world’ 17:11b; cf. vss. 

15, 18b. All the trouble that they must undergo 

because of this, 16:33a, means nothing compared 

w. the victorious conviction that Christ {and the 

believers w. him} has overcome ‘the world’ vs. 

33b; 1J 5:4f, and that it is doomed to pass away 

2:17”
26
] ouj ginwvskei hJma'" o{ti [“marker of 

causality”
27
; “as a causal conjunction . . . 

subordinating because, since…Used w. demonstr. 

and interrog. pronouns dia; tou'to. . . o{ti for this 
reason. . . , {namely} that”

28
] oujk e[gnw [“know, 

come to know…w. personal obj…God”
29
] aujtovn). 
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 Taking his cue from the previous verse, 

John was moved to focus the attention of his 

readers on the amazing condition that one is “born 

of God.” In calling for their attention, he began 

with a simple command, “See (i[dete aorist, 
active, imperative),” a verb here meaning “to take 

special note of someth…notice, note”
30
 or to 

“consider.”
31
 He wanted them to consider “how 

great (potaph;n),” that is, “how wonderful…how 

glorious,”
32
 or even “how massive!”

33
 “a love 

(ajgavphn),” which is “the quality of warm regard 

for and interest in another, esteem, affection, 

regard,”
34
 which was the disposition of God 

toward us “while we were yet sinners” (Rm. 5:8), 

“the Father has bestowed upon us.” Except for the 

generic meaning of Acts 17:28-29, “Father” has a 

proleptic aspect in the background here because 

He was not our Father when He first offered that 

love (parallels the “continuous action in the past 

idea” of the perfect tense), though now it is 

actually so because his love stands in a state of 

having been “bestowed” (devdwken perfect, active, 
indicative, paralleling the “reaching a point of 

conclusion idea” of the perfect tense) with the 

“implied idea being that of giving” His love 

“freely”
35
 and which we currently still possess 

(paralleling the “lingering results idea” of the 

perfect tense). “Upon us” is an obvious reference 

to believers. 

 The greatness of his love shines forth in 

this, namely, “that (i{na, appositional36 use with 
the word “love”) we should be called children of 

God.” The expression, “called children,” lit., 

“born-ones (tevkna – tekna, ed.),”37 implies from 

the word “called (klhqw'men)” that “the bearer of 
the name actually is what the name says about 

him. The pass. be named thus approaches closely 

the mng. to be,”
38
 that is, we are called or named 

children because that is what we are, as the next 
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phrase plainly states, “and such we are 

(kai; ejsmevn),” a true statement, even if not a part 

of the original and “omitted by most mss.”
39
 

 Now this sets up a distinction between 

those who are a part of the family of God, that is, 

children of the Heavenly Father, and the world 

who are not a part of said family. We are not all 

equal. We are not all the same. We are not all 

going to the same place. We are not all a part of 

the family of God. God does not accept all equally 

because we are all created equal. God is not the 

Father of all men. “For this reason (dia; tou'to)” or 
on account of this, pointing ahead to the reason 

here, not back, “the world (kovsmo"),” that is, 
unsaved man (2:2b), along with his temporary 

system of secular values (vs. 16), which the 

believer is forbidden to love (vs. 15) “does not 

know (ginwvskei present, active, indicative) us,” 
which means that it does not “recognize believers 

as His children.”
40
 This is simply “because (o{ti),” 

or for the reason that, “it did not know 

(e[gnw aorist, active, indicative) Him,” that is, God 

our Heavenly Father, who is not their Heavenly 

Father. (It is possible that Jesus is in view here, 

either “God or Christ.”
41
) Evidently, especially in 

this case, the word “know” means more than to 

know about, but suggests to have a relationship 

with God. If the unsaved person were to have such 

a relationship with God, that person would 

recognize us as believers and therefore brothers 

and sisters in Christ. But then, “This kind of 

discernment about others is a distinctively 

Christian perception.”
42
 None of this is surprising 

since Jesus, “was in the world, and the world was 

made through Him, and the world did not know 

Him” (Jn. 1:9). It follows that, “If you were of the 

world, the world would love its own; but because 

you are not of the world, but I chose you out of the 

world, therefore the world hates you…But all 

these things (i.e., persecutions) they will do to you 

for My name’s sake, because they do not know the 

One who sent Me” (Jn. 15:19, 21). It is a small 

step from the world’s not knowing us to 

persecuting us, a very small step indeed. So John 
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will soon say, “Do not marvel, brethren, if the 

world hates you” (1Jn. 3:13). 

 B. That we are God’s children anticipates 

even more remarkable things, namely, that “we 

shall be like Him” (3:2). 

  1. (vs. 2) Though we are children of 

God now, we are not quite sure what we shall be 

when He comes: “Beloved, now we are children of 

God, and it has not appeared as yet what we shall 

be. We know that, when He appears, we shall be 

like Him, because we shall see Him just as He is” 

(ajgaphtoiv [“pert. to one who is dearly loved, 
dear, beloved, prized, valued”

43
; “dear, 

beloved…indicating a close relationship, esp. that 

betw. parent and child uiJov"…Oft. in dir. 

address…mostly pl. dear 

friends”
44
] nu'n [“temporal marker with focus on 

the moment as such, now”
45
; “adv. of 

time…now…lit., of time…now, at the present time 

of the immediate present, designating both a point 

of time as well as its extent. The verbs w. which it 

is used are found…in the pres…oft.”
46
; “as a 

Proleptic First Stage of the Last Things. If the last 

things are anticipated in the nyŒn, the NT still looks 
ahead to a consummation, so that the now means 

hope as well as possession”
47
] tevkna [“Sonship 

means being born of God but with a reference to 

fellowship rather than individual deification. The 

thought of the people and eschatological hopes are 

still present…but there is a victorious possession 

that drives out fear.”
48
; “The Apostle John does 

not use huios, ‘son,’ of the believer, he reserves 
that title for the Lord; but he does use teknon, 
‘child,’ as in his 

Gospel”
49
] qeou' ejsmen kai; ou[pw [“the negation 

of extending time up to and beyond an expected 

point”
50
; “adv. of time…not 

yet”
51
] ejfanerwvqh [“reveal, make known, 

show…a thing…pass. become visible or known, be 
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revealed…Foll. by an indirect quest.”
52
; “in the 

Passive Voice, to be manifested; so, regularly, in 

the R.V., instead of to 

appear.”
53
] tiv [“interrogative pron. in direct, 

indirect and rhetorical questions…who? which 

{one}? what?…subst…tiv as pred. can go w. a 
subject that is in the pl.”

54
] ejsovmeqa oi[damen [“to 

have information about, know”
55
; “know…foll. by 

o{ti…The formula oi[damen o{ti is freq. used to 
introduce a well-known fact that is generally 

accepted”
56
] o{ti eja;n [“a point of time which is 

somewhat conditional and simultaneous with 

another point of time—‘when, when and 

if.’”
57
] fanerwqh'/ [“reveal, make known, show…a 

person…pass…show or reveal oneself be 

revealed, appear tiniv to someone…Of the Second 

Advent”
58
; “of the second coming”

59
 also in Col. 

3:4] o{moioi [“of the same nature, like, similar”60; 
“pertaining to being similar to something else in 

some respect - ‘like, such as, likewise, 

similar.’…‘when he appears, we shall be like 

him’”
61
; “of the same nature, like, similar…w. dat. 

of the pers. or thing compared…we shall be like 

him”
62
; “like, resembling, such as, the same as, is 

used…of ability, condition, nature…‘such like,’ 

lit., ‘and the {things} similar to these’”
63
; “This 

word means…‘of the same kind’…‘of like 

disposition’…‘belonging equally’…It is common 

in the NT, e.g., in images and parables. In Jn. 8:55 

Jesus alone has true knowledge of God; if he were 

to deny this he would be ‘like’ the Jews, who do 

not know God. In Acts 17:29 Paul says that as 

God’s offspring we should not think the deity is 

‘like’ gold etc. In 1 Jn. 3:2 believers will reach 

fulfilment when they are ‘like’ Christ; this will 

come about at the parousia.”
64
; “Into the likeness 
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of God in Christ {I Cor. 15:48–53; Rom. 8:17, 29; 

Col. 3:4; I John 3:2}”
65
; This is related to the 

concept found in Col. 3:10, “After the image {kat! 
eijkona…}. An allusion to Gen. 1:26, 28. The 

restoration of the image of God in us is gradual 

and progressive {II Cor. 3:18; cf. 4:6, ed.}, but 

will be complete in the final result {Rom. 8:29; I 

John 3:2}.”
66
; He was made like us {Phil. 2:7; Hb. 

2:17; Rm. 8:3; cf. vs. 29}, that we might be made 

like Him.] aujtw'/ ejsovmeqa o{ti ojyovmeqa [“to 
perceive by the eye, catch sight of, notice”

67
; 

“trans…see, catch sight of, notice of sense 

perception…Simply”
68
; “Vision and sonship are 

related in…1 Jn. 3:2. Vision and sanctification 

also go hand in hand…so that the presupposition 

is full divine likeness {not deification by vision} 

at the consummation. In a book that is oriented to 

the visual Rev. 22:4 also refers to a final seeing of 

the face of God {and cf. the exhortation in Heb. 

12:14}. The NT speaks of the vision of God only 

with great restraint and in the light of the saving 

revelation of God in Christ. This promise is so 

unsurpassably great that it is not lightly repeated 

and thus rings out the more joyfully, as in 1 Jn. 

3:2.”
69
; It was Jesus’ desire that we see His glory, 

a reference to “the endless joy of seeing Jesus”
70
 in 

Jn. 17:24] aujto;n kaqwv" [“adv…indicating 

comparison: just as…In combination w. 

ei\nai…we will see him {just} as he 

is”
71
] ejstin [“As a copula, uniting subject and 

predicate…used w. an adverb…w. adv. of 

quality…kaqwv" eijmi as I am”72]). 
 It is customary that family members 

address one another with endearing terms. So for 

the second time (1Jn. 2:7), as he will again (3:21; 

4:1, 7, 11), John addressed his readers as, 

“Beloved (ajgaphtoiv),” meaning, “dearly loved, 

dear…prized, valued,”
73
 and “indicating a close 

relationship.”
74
 He then announced, “now (nu'n),” 
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that is, “at the present time”
75
 with the sense that 

“the now means hope,”
76
 “the guarantee of future 

glory,”
77
 “as well as (present) possession,”

78
 “we 

are (ejsmen),” John included himself with his 

readers, “children (tevkna) of God” who are thus 
“born of God.”

79
 There is now, of course, “no 

physical evidence of this that an eye can see. The 

physical changes in Christians await the coming of 

Christ.”
80
 

 “And,” notice that, “The two thoughts of 

the present and the future condition of God’s 

children are placed side by side with the simple 

copula, ‘and,’ as parts of one thought.”
81
 That we 

are His children now anticipates marvelous things 

for us even though “it has not appeared 

(ejfanerwvqh),” or “become visible or known,”82 “as 
yet (ou[pw) what we shall be.” We shall be, and we 

shall be something, we are just not completely 

clear on what exactly it is that we shall be. It is not 

that we know nothing at all about the matter. “We 

know that (oi[damen o{ti),” an expression here, 
“used to introduce a well-known fact that is 

generally accepted,”
83
 “when (eja;n)” “a point of 

time which is somewhat conditional and 

simultaneous with another point of time—‘when, 

when and if,’”
84
 not that doubt is implied, He will 

appear, and at that moment, “when He appears 

(fanerwqh'/, lemma, fanerovw, aorist, passive, 
subjunctive),” that is, when He is made visible at 

the rapture of the church, “we shall be like 

(o{moioi) Him,” that is, “of the same 

nature…similar”
85
 or “‘of the same kind’…‘of 

like disposition’”
86
; having “the likeness of God in 

Christ (I Cor. 15:48–53; Rom. 8:17, 29; Col. 3:4; I 

John 3:2).”
87
 This is related to the concept found 

in Col. 3:10, where we are described as having 
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“put on the new self who is being renewed to a 

true knowledge according to the “image (kat! 
eijkona…). An allusion to Gen. 1:26, 28. The 

restoration of the image of God in us is gradual 

and progressive (II Cor. 3:18; cf. 4:6, ed.), but will 

be complete in the final result (Rom. 8:29; I John 

3:2).”
88
 In some sense, He was made like us (Phil. 

2:7; Hb. 2:17; Rm. 8:3; cf. vs. 29), that we might 

be made like Him. Man was made in the image of 

God, which means that man was prepared to rule 

over the earth. This image was marred (Hb. 2:8b), 

but not completely eradicated by the fall (1Cor. 

11:7; Jm. 3:9b). Jesus came to restore the image to 

its intended fullness and more and thus to restore 

the dominion that God originally intended for man 

and more (Hb. 2:5, 9-10). Clearly God wants man 

to rule the earth (2Tm. 2:12). This is all a part of 

being glorified with Him (Rm. 8:17), which is 

evidently a part of being made like Him (2Cor. 

3:18). 

 That brings us to the last clause of this 

verse, which gives us the reason for our becoming 

like Him: It is “because (o{ti) we shall see Him 

just as (kaqwv") He is.” There is a biblical 

principal, which to an extent reflects a common 

principle of life, that we become like that at which 

we look. If we gaze at the world, we will become 

like the world, contrary to God’s will for our lives. 

If we gaze at the face of Christ in the pages of 

Scripture, as it were, we will become like Him in 

character and conduct (2Cor. 3:18; 1Cor. 13:12; 

Jm. 1:25) in keeping with God’s purpose for 

ourselves (Rm. 8:29). It follows that the moment 

of His appearance, when we will see Him just as 

He is and are thereby made like Him, really is the 

consummation of a process that has been 

underway for a while. It then becomes a state in 

eternity; we “see His face,” and “reign” with Him 

“forever and ever” (Rev. 22:3-5). Of course, we 

know that some will not reign (2Tm. 2:12) 

because they denied Christ rather than endure with 

Him. That brings us to the question of failed 

believers. What about them on this occasion? It 

appears that every believer without exception will 

be made like Jesus at the rapture. But not all will 

have the same reward, the same capacity for glory, 

or be given the same responsibilities in the coming 
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kingdom (Rm. 8:17; 2Tm. 2:12, et al). We are 

determining now by what we do with what we 

have been given what we will be in the age to 

come. If we were to liken each believer’s capacity 

to a vessel or container, some would have a 

thimble size container at the rapture, others an 

enormous pitcher. Which will you have? 

 C. That we will be like Jesus has 

implications for how we should live now (3:3). 

  1. (vs. 3) John stated it simply and 

plainly, “And everyone who has this hope fixed on 

Him purifies himself, just as He is pure” 

(kai; pa'" [“without a noun, every one, everything, 
every man {i.e., person}…with a participle and the 

article, equivalent to a relative clause, everyone 

who…rendered ‘whosoever.’”
89
] oJ e[cwn [“to 

experience someth., have”
90
; “act. trans…have as 

one’s own, possess…of all conditions of body and 

soul…gener. of conditions, characteristics, 

capabilities, emotions, inner 

possession…ejlpivda”91] th;n ejlpivda [“the 
looking forward to someth. with some reason for 

confidence respecting fulfillment, hope, 

expectation”
92
; “esp. hope pertaining to matters 

spoken of in God’s promises…of Christian 

hope…W. ejpiv tini in someone”93; “favourable 
and confident expectation…it is a purifying 

power…{the Apostle John’s one mention of 

hope}”
94
] tauvthn ejp! [“marker of basis for a 

state of being, action, or result”
95
; “with the 

dative…of place…fig…of that upon which a state 

of being, an action, or a result is based…W. verbs 

of believing, hoping, trusting”
96
] aujtw'/ [“That is 

upon Christ {Brooke}, upon God {D. Smith}, 

upon God in Christ {Westcott}.”
97
] aJgnivzei [“{a 

figurative extension of meaning of ajpolouvw    ‘to 
wash off, to wash away,’ not occurring in the NT}: 

to cause a state of moral purity - ‘to purify, to 

cause to be pure.’…‘he purifies himself even as 
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that one is pure’”
98
; “Gnomic Present…The 

present tense may be used to make a statement of a 

general, timeless fact…The verb is used ‘in 

proverbial statements or general maxims about 

what occurs at all times.’”
99
; “cleanse from 

defilement, is used of purifying…morally, the 

heart, Jas. 4:8; the soul, 1 Pet. 1:22; oneself”
100

; 

Regarding the bride’s having “made herself ready” 

in Rev. 19:7, A.T.R. says, “There is something for 

her to do…but the chief preparation is the act of 

Christ {Eph. 

5:25ff.}.”
101

] eJauto;n kaqw;" ejkei'no" [“a 
reference to an entity regarded as relatively absent 

in terms of the discourse setting—‘that, that 

one.’”
102

; “{emphatic demonstrative} refers to 

Christ.”
103

; “that person or thing, that…abs…w. 

ref. to well-known or notorious personalities”
104

; 

“denotes that one, that person…its use marks 

special distinction, favourable or unfavourable; 

this form of emphasis should always be 

noted…{even as} He {is 

pure}”
105

] aJgnov" [“pertaining to being without 
moral defect or blemish and hence pure—‘pure, 

without defect.’”
106

; “pure, holy, cultic word, orig. 

an attribute of the divinity and everything 

belonging to it…then transferred to moral 

sense…of pers…of Christ or God”
107

; “pure from 

defilement, not contaminated {from the same root 

as hagios, holy}”108; “pure from every fault, 

immaculate”
109

; “Originally meaning ‘what 

awakens awe,’…Uncommon in the NT, it signifies 

‘moral purity’ {1 Jn. 3:3; 1 Tim. 5:22; Jms. 3:17}, 

‘innocence’ {2 Cor. 7:11}, and ‘chastity’ {2 Cor. 

11:2}.”
110

] ejstin). 
 Clearly there are implications for daily 

Christian living from these coming realities. “And 
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(kai; a ‘marker…of a sequence of closely related 

events’
111

)” this applies to every believer, as John 

said, “everyone,” that is, every believer, “who has 

this hope (ejlpivda) fixed on Him,” takes action and 

“purifies (aJgnivzei) himself.” “Hope” here is “the 

looking forward to someth. with some reason for 

confidence respecting fulfillment, hope, 

expectation.”
112

 What specifically is that hope in 

the context? It is that of becoming like Christ at 

His coming in the previous verse. The fact that He 

is coming again implies that one ought to be 

getting ready as John urged in 2:28. There John 

said that we ought to abide in Him. Here he says 

that we ought to purify ourselves. The word 

“purifies” means to “cleanse from defilement,”
113

 

implying a state of being free from sin. To what 

extent ought we to be free from sin? We ought to 

be free from sin “just as (kaqw;") He 

(ejkei'no" emphatic, “its use marks special 

distinction”
114

),” that is, Jesus, “is pure.” The 

understanding of “just as” meaning “an inward 

purification that is as complete as Christ’s own 

purity”
115

 might have led Zane Hodges to see this 

verse as referring “to the new birth.”
116

 But this is 

not necessary or advisable. Peter set the standard 

just as high in 1Pt. 1:15-16. No, we will not be 

absolutely pure this side of heaven (1Jn. 1:8), but 

we can and should go for it, go for sinless 

perfection because we have already been 

unconditionally accepted for heaven by God. 

Being as pure in practice as we can possibly by 

abiding in Him is the way to prepare for that day. 

So also, James said, “Draw near to God and He 

will draw near to you. Cleanse your hands, you 

sinners; and purify your hearts, you double-

minded” (Jm. 4:8). 

 

III Conc. 

 We must never lose the sense of wonder 

that of all the people in the world, we are “called 

the children of God.” True, the world will not 

recognize as such because the world does not 
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know God. Knowing God, being his children 

holds great promise for the future, namely, that we 

are going to be like Him because at the rapture, we 

are going to see Him just as He is. Then we will be 

in practice as pure as He is because His imputed 

righteousness will be fully implemented in heart 

and deed in our lives at that moment. In the 

meantime, by His grace, we ought to be in the 

process of becoming what He wants us to be now, 

pure, free from all defilements of any and all 

things that are not pleasing in His sight. 


